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 VOLUME 1/ SVEZAK 1 
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4: 
 FORMS 4.6.1 TO 9/ OBRASCI OD 4.6.1 DO 9 

TECHNICAL QUALIFICATIONS / TEHNIČKE SPOSOBNOSTI
 VOLUME 1/ SVEZAK 1
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.1.1 / OBRAZAC 4.6.11
OVERVIEW OF THE TENDERER'S STAFF/ PREGLED ZAPOSLENIKA PONUDITELJA
 i -/i - 
Overview/ Pregled 
 a -/a /a- 
Directors and management/ Ravnatelji i uprava 
........................
 b -/b /b - Administrative staff/ Administrativno osoblje 
........................
 c -/c /c- 
Technical staff/ Tehničko osoblje 
 - Engineers/- Inženjeri 
........................
 - Surveyors/- Nadglednici 
 - Foremen/- Predradnik 
........................
 - Mechanics/- Mehaničari 
 - Technicians/- Tehničari 
........................
 - Machine operators/- Strojarski tehničari 
 - Drivers/- Vozači 
........................
 - Other skilled staff/- Ostalo kvalificirano osoblje 
 - Labourers and unskilled staff/- Radnici i nekvalificirano osoblje 
........................
__________________________________________________________

 Total/ Ukupno 
 ===========
 ii -/ii - 
 Site operatives to be employed on the contract (if relevant)/ Radnici na terenu zaposleni prema ugovoru (prema potrebi) 
 a -/a - 
Site management/ Uprava na lokaciji 
........................ 
 b -/b - 
Administrative staff/ Administrativno osoblje 
........................
 c -/c - 
Technical staff/ Tehničko osoblje 
 - Engineers/- Inženjeri 

........................
 - Surveyors/- Nadglednici 
 - Foremen/- Predradnik 

........................
 - Mechanics/- Mehaničari 
 - Technicians/- Tehničari 

........................
 - Machine operators/- Strojarski tehničari 
 - Drivers/- Vozači 
........................
- Other skilled staff/- Ostalo kvalificirano osoblje 
 - Labourers and unskilled staff/- Radnici i nekvalificirano osoblje 
........................
__________________________________________________________

Total/ Ukupno 
===========
Signature / Potpis...................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
 Date / Datum ............................................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1 
 SECTION 4/ ODJELJAK 4: 
 FORM 4.6.1.2/ OBRAZAC 4.6.1.2 

 STAFF TO BE EMPLOYED ON THE CONTRACT/ ZAPOSLENICI ZA VRIJEME TRAJANJA UGOVORA 
	 Position/Name/
Radno mjesto / Ime i prezime
	 Nationality/
Državljanstvo
	 Age/
Dob 
	 Education/
Obrazovanje 
	 Years of experience (with the company/in construction)/
Godine iskustva (unutar tvrtke / u graditeljstvu) 
	 Major works for which responsible (project/value)/
Glavno zaduženje (projekt / vrijednost) 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 Quality control/ Kontrola kvalitete ...................................................... 

	
	
	
	/
	

	
	
	
	
	
	


	 Others responsible for  / Ostali odgovorni za ......................................................

 
	
	
	
	/
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 Others responsible for  / Ostali odgovorni za ......................................................

 
	
	
	
	/
	


 Signature / Potpis  .....................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja) 
 Date / Datum........................................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1 
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.1.3/ OBRAZAC 4.6.1.3 

 PROFESSIONAL EXPERIENCE OF KEY STAFF/ PROFESIONALNO ISKUSTVO KLJUČNIH ZAPOSLENIKA 
 CURRICULUM VITAE/ ŽIVOTOPIS 
 (Maximum 3 pages + 3 pages of annexes)/ (Najviše 3 stranice + 3 stranice priloga) 
 Proposed position in the contract: / Predloženo radno mjesto prema ugovoru 
1.
 Surname:/ Prezime: 
2.
 Name:/ Ime: 
3. 
 Date and place of birth:/ Datum i mjesto rođenja: 
4.
 Nationality:/ Državljanstvo: 
5.
 Civil status:/ Bračno stanje: 

 Address (phone/fax/e-mail):/ Adresa (telefon / faks / e-mail): 
6. 
 Education:/ Obrazovanje: 
	 Institutions:/ Ustanove:  
	

	 Date:/ Datum:
 From (month/year)/ Od (mjesec / godina)
 To (month/year)/ / Do (mjesec / godina) 
	

	 Degree:/ Akademski stupanj 
	


7. 
 Language skills/ Poznavanje jezika 
Indicate on a scale of 1 to 5 (1 – excellent; 5 – basic):/ Navesti na ljestvici od 1 do 5 ( 1 – izvrsno; 5 – osnovno) 
	 Language/ Jezik 
	 Level/ Razina 
	 Passive/ Pasivno znanje 
	  Spoken/ Govorno znanje 
	 Written/ Pisano znanje 

	
	 Mother tongue/  Materinji jezik 
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


8.
Membership of professional bodies:/ Članstvo u stručnim organizacijama 
9.
Other skills (e.g. computer literacy, etc.):/ / Ostale vještine (npr. informatička pismenost   itd.) 
10.
Curret  position:/ Trenutno radno mjesto 
11.
Years of professional experience:/ Godine profesionalnog iskustva 
12.
Key qualifications:/ Ključne kvalifikacije 
13.
Specific experience in non-industrialised countries:/ Posebno iskustvo u nerazvijenim zemljama:
	 Country/ Država
	 Date:/Datum:   from (month/year) to (month/year)/ Datum: od (mjesec godina ) do (mjesec / godina)  
	 Name and brief description of the project/ Naziv i kratak opis projekta 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


14.
 Professional experience: / Profesionalno iskustvo 
	 Date:/Datum:   from (month/year) to (month/year)/ Datum: od (mjesec godina ) do (mjesec / godina) 
	

	 Place/Kraj/ Mjesto 
	

	 Company/organisation/ Poduzeće / Organizacija 
	

	 Position/ Radno mjesto 
	

	 Job description/ Opis posla 
	


15.
 Others:/Ostalo: 
 15a./15a. 
 Publications and seminars:/ Publikacije i seminari:
 15b./15b.  
 References:/ Reference 
Signature / Potpis ...........................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja) 
 Date / Datum...........................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1 
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.2/ OBRAZAC 4.6.2 

 PLANT/ POSTROJENJE 
Plant proposed and available for the implementation of the contract1/ Predloženo i dostupno postrojenje za vrijeme provedbe ugovora
 / 
	
	 DESCRIPTION (type/make/model)/
 OPIS (vrsta / marka / model) 
	 Power/ capacity/
 Snaga / kapacitet 
	 No of units/
Br. jedinica 
	 Age (years)/
Starost (u godinama) 
	 Owned (O) or hired (H)/ and percentage of ownership/
U vlasništvu (V) ili najmu (N) / postotak vlasništva 
	 Origin (country)/
Država podrijetla 
	 Current approximate value in euro or national currency/
Trenutna približna vrijednost u eurima ili nacionalnoj valuti

	A)
	 CONSTRUCTION PLANT/ POSTROJENJE 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	 B)/(B) 
	 VEHICLES AND TRUCKS/ VOZILA I KAMIONI 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	 C)/(C) 
	 OTHER PLANT/ OSTALA POSTROJENJA 
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	

	
	
	
	
	
	/
	
	


Signature / Potpis ...........................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja) 
 Date / Datum...............................................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1 
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.3/ OBRAZAC 4.6.3  

 WORKPLAN AND PROGRAMME/RADNI PLAN I PROGRAM
4.6.3.1
State the proposed location of your main office on the site, stations (steel/concrete/asphalt structures), warehouses, laboratories, accommodation, etc. (sketches to be attached as required)/ Navesti predloženu lokaciju glavnog sjedišta na lokaciji, stanice (metalne, betonske, asfaltne objekte), skladišta, laboratorije, smještajne jedinice, itd. (nacrti se prilažu prema potrebi).
4.6.3.2
Give a brief outline of your programme for the completion of the works in accordance with the required method of construction and stated time of completion/ Navesti ukratko program za dovršetak radova u skladu sa zahtijevanom građevinskom metodom i navedenim vremenom završetka radova. 
4.6.3.3
Attach a critical milestone bar chart (schedule of execution) representing the construction programme and detailing the relevant activities, dates, allocation of labour and plant resources, etc./ Priložite glavni dijagram ključnih koraka (raspored izvršenja) koji predstavlja program gradnje i precizira relevantne aktivnosti, datume, raspodjelu rada i resursa postrojenja itd.
4.6.3.4
If the tenderer plans to subcontract part of the works, he must provide the following details:/ Ukoliko ponuditelj planira delegirati dio radova podugovarateljima, mora navesti sljedeće podatke:
	 Work intended to be subcontracted/ Planirani radovi podugovaratelja 
	 Name and details of subcontractors/Naziv i podaci o podugovarateljima 
	 Value of subcontract as percentage of the total cost of the project/ Vrijednost radova podugovaratelja u postotku ukupne vrijednosti projekta 
	 Experience in similar work (details to be specified)/ Iskustvo sa sličnim radovima( navesti detalje) 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Signature / Potpis  ......................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja) 
Date / Datum.....................................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1  
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4: 
 FORM 4.6.4/ OBRAZAC 4.6.4 

 EXPERIENCE AS CONTRACTOR/ ISKUSTVO KAO UGOVARATELJ 
4.6.4.1
List of contracts of similar nature and extent performed during the past <insert number> years/ Popis ugovora slične prirode i trajanja koji su izvedeni tijekom <unijeti broj> godina 
	 Name of project/kind of works/ Naziv projekta / vrsta poslova 
	 Total value of works the contractor was responsible for2/ Ukupna vrijednost radova za koje je odgovoran Ugovaratelj 22 
	 Period of contract/ Trajanje ugovora 
	 Starting date/ Datum početka 
	 Percentage of works completed/ Postotak dovršenih radova 
	 Contracting authority and place Ugovarateljno tijelo i mjesto 
	 Prime contractor (P) or subcontractor (S)/ Glavni ugovaratelj (GU) ili podugovaratelj (PU) 
	 Final acceptance issued?/ Je li izdana potvrda o konačnom preuzimanju 
 - Yes
- Not yet (current contracts)
– No/ Da – Još ne (važeći ugovori) - Ne 

	 A) In home country/A) U matičnoj državi 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	 B) Abroad/B) U inozemstvu
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


4.6.4.2
  Please attach here available references and certificates from the relevant Contracting Authorities/ Molimo vas da priložite dostupne reference i potvrde od strane relevantnog Ugovarateljnog tijela.
Signature / Potpis ....................................................................................... 
 (a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
 Date / Datum..................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1  
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.5/ OBRAZAC 4.6.5 

 DATA ON JOINT VENTURES/ PODACI O POSLOVNIM UDRUŽENJIMA
	4.6.5.1
 Name / Naziv............................................................................................................. 

	4.6.5.2
 Managing board's address / Adresa upravnog odbora  .................................................. 

 .................................................................................................................................


Telex / Teleks..............................................................................................................

Telephone / Telefon....................................................................................................
Fax / Faks...................................................................................................................
E-mail / E-mail…………………………………………………………………………………………………..……………..... 

	4.6.5.3
Agency in the state of the Contracting Authority, if any (in the case of a joint venture/consortium with a foreign lead member )/ Agencija u državi Ugovarateljnog tijela, prema potrebi(u slučaju zajedničkog ulaganja / konzorcija s stranim vodečim članom)

 Office address / Adresa sjedišta..................................................................................... 

.......................................................................................................................................


 Telex / Teleks.............................................................................................................. 

 Telephone / Telefon....................................................................................................
                    Fax / Faks..................................................................................................................

                    E-mail / E-mail………….…………………………………………………………………………………..……………….....  

	4.6.5.4
 Names of members/ Imena članova 

 i)/i)
.................................................................................................................


 ii)/ii)
.................................................................................................................


 iii)/iii)
.................................................................................................................


 Etc./itd.    .................................................................................................................

	4.6.5.5
 Name of lead member/ Naziv vodečeg člana 

.................................................................................................................................


.................................................................................................................................

	4.6.5.6
 Agreement governing the formation of the joint venture/consortium Sporazum kojim se uređuje zajedničko ulaganje / konzorcij 

 i)/i)
  Date of signature:/ Datum potpisa..............................................

 ii)/ii)  Place:/ Mjesto..........................................................................
 iii)/iii) Enclosure - joint venture/consortium agreement / Dodatak – sporazum o stvaranju zajedničkog ulaganja / konzorcija 

	4.6.5.7
Proposed proportion of responsibilities between members (in %) with indication of the type of the works to be performed by each/ Predložen odnos odgovornosti između članova (u %) uz naznaku vrste radova koje svaki od njih izvodi 

............................................................................................................................


.........................................................................................................................


.........................................................................................................................


..........................................................................................................................


..........................................................................................................................



 Signature:/ Potpis: 
 ..................................................................................
 (a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/( (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
 Date:/ Datum: 

.....................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1  
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.6/ OBRAZAC 4.6.6 

 LITIGATION HISTORY/ PODACI O SPOROVIMA 
 Please provide information on any history of litigation or arbitration resulting from contracts executed during the last X years or currently under execution./ Molimo vas da navedete podatke ili povijest sporova ili posredovanja vezanih uz ugovore koji su provedeni tijekom posljednjih X godina ili koji su u tijeku provođenja.
 A separate sheet should be used for each partner of a joint venture/consortium./ Za svakog partnera u zajedničkom ulaganju/ konzorciju potrebno je koristiti poseban list papira. 
	 Year/ Godina 
	 Award FOR or AGAINST tenderer/
Odluka U KORIST ili NA ŠTETU ponuditelja 
	 Name of client, cause of litigation, and matter in dispute/
Naziv stranke, uzrok spora i predmet prepirke 
	 Disputed amount (current value in euro or NC)/
Iznos spora(važeća vrijednost u eurima ili nacionalnoj valuti) 

	
	
	
	


 Signature / Potpis ...................................................................................... 
 (a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
 Date / Datum  .................
VOLUME 1/ SVEZAK 1  
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4:  
 FORM 4.6.7/ OBRAZAC 4.6.7 

 QUALITY ASSURANCE SYSTEM(S) / SUSTAV(I) OSIGURANJA KVALITETE 
Please provide details of the quality assurance system(s) it is proposed to use to ensure successful completion of the works./ Molimo navesti podatke o sustavu/ima osiguranja kvalitete koji je preporučen/i u cilju uspješnog dovršetka radova. 
Signature / Potpis  ................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
Date/ Datum  ..................
 VOLUME 1/ SVEZAK 1 
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4: 
 FORM 4.6.8/ OBRAZAC 4.6.8

 ACCOMMODATION FOR THE SUPERVISOR / SMJEŠTAJ ZA NADGLEDNIKA 
 Please attach sketches and data detailing the accommodation and facilities intended to be provided by the tenderer under the relevant items in the bill of quantities/breakdown of the overall price./ Molimo da navedete nacrte i podatke o značajkama smještajnih jedinica i ustanova za koje je zadužen ponuditelj u skladu s troškovnikom / specifikacijom ukupne cijene.
Signature / Potpis  ................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
Date/ Datum  ..................
VOLUME 1/ SVEZAK 1
 SECTION 4:/ ODJELJAK 4: 
 FORM 4.6.9/ OBRAZAC 4.6.9 

 FURTHER INFORMATION/ DODATNE INFORMACIJE 
 Tenderers may add here any further information that they deem useful for the evaluation of their tenders./ Ponuditelji ovdje mogu dodati sve ostale informacije koje smatraju korisnim za ocjenjivanje njihovih ponuda.
Signature / Potpis  ................................................
(a person or persons authorised to sign on behalf of the tenderer)/ (osoba ili osobe ovlaštena(e) za potpisivanje u ime ponuditelja)
Date/ Datum  ..................
�  Not all the plant owned by the company./ Postrojenje nije u cijelosti u vlasništvu poduzeća.


2	Amounts actually paid, without the effect of inflation. / Stvarno isplaćen iznos, bez utjecaja inflacije.


3	Please see point 4 in Instructions to Tenders if documentary evidence/proof is needed. /Molimo pogledajte točku 4 u Uputama za Ponuditelje ukoliko je potrebno priložiti pismene dokaze
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